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de Milden <'ők az előfizetési dijak Feketéin В. bird. irod. Bécsben,

nyiltterek és hirdetések magyar es horvát nyelven megjelenő társadalmi ismeretterjesztő es szépirodalmi hetilap. « А 1 Ы ? п Г .Й
tálya Budapest.

Hirdetések jutányosán szám íttatnak. Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap
___________________________________  Nyilttér petitssra 20 fill.

A »Csáktornyái Takarékpénztár«, »Mumközi takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« s a t. hivatalos közlönye

G azd á in k  f ig y e lm éb e . »szelesen csak okkor, ha azt megfelelő idő- tartozik, feltéve, hogy nem túl vénült álla-
*)< n alkalmazzuk. Ez a megfelelő idő akker pótban lesz lekaszálva. Egyedüli hátránya.

A borona szerepe a gazdaságban j érkezik el. midőn a gyomok már kikeltek, hogy kissé drága, mert csak egyszer kaszál-
л mainwai. I . . .  . . .  kora tavaszszal boronálunk a liajcsö- haló s magja nem olcsó, a mm azonban

. V \ . i‘V( ie?l n,0( la' vessrg elronlása czéljáhól, akkor a gyomok könnyen lehet segíteni azáltal, hogy e ma-
I nrnnáinpm b I 1 f'iég nem kelt ki. egyszeri boroná- goi saját gazdaságunkban termesztjük, a mi
Л . 1 ‘ szna J'1 ( ldU- а8У' *j- I lás tehát nem elegendő. Ha azonban az semmiféle különösebb nehézséggel nem jár
bának mondjuk ezt, mert a kulombozó fold-!,|sö ho.onálás után kel bélre újból kikülu- ...................................... . .  1A
művelő eszközök közt éppen a borona az, jük :l boronát, az mar a kikel gyomokat , Л eglerem ° ‘Y la aJük« n ,8’ Ь°! a ló- 
mely a gyomirtásnak leghathatósabb ténye- fogja pusztítani ' here’ luczerna ,iem s a szaraz kli-
zöje, s mert másrészt azzal vagyunk kepe- mát is JÓ1 tűri. A vetésforgóban rendszerint
sek a földnek vízkészletét is conserválni. ,gen íjagy 8lke,rH használhatjuk to- két gabona közé kerül: tavaszi előzi meg, 
Természetes dolog, hogy a hosszú téli. illetve vábba a bo,onál a ma már mind nagyobb ős/i követi. Legtöbbször istállótrágyába ve- 
öszi esőzések és havazások ideje alatt a | terjedésnek örvendő műtrágyák alkalma- tik nem ugyan a zabosbükköny, mint in­
föld összenyomul s helyreáll a talaj hajcsö- zasa,,al sö1' ha azt akarjuk, hogy a mii- wább az azt követő őszi búza miatt. Újabb 
vessege. A helyreáll hajcsövesség folytán ha«ya jól es gyorsan hasson, a boronálás- időben azonban azt tapasztalták, hogy úgy 
told mélyebb rétegeiben összegyűlt vízkész-' lobb eredmél*yl eru,lk <*»• "•»»» az alá- a zabosbükköny, mint az utánna következő
let. a mely hivatva lenne száraz időben a IÖZanlassal- |öszi búza jobb .érmést ad, ha a bükköny
növényzet vizszükséglelét fedezni, idő elölt Végül a növények tenyészideje alatt s ,,em istállótrágyában, hanem különösen 
a (elszinre jő s itt elpárolog. E ba|on se-!jó szolgálatot lesz a borona a megkérgese-1J°hb talajokon foszfortrágyába vettetik. 12f) 
gitendő, elővesszük a boronái kora tavasz- deli löld felporbanyitásái a. Igaz ugyan, hogy | — lőO kg. szuperloszfál szükséges egy holdra, 
szál, midőn földünk annyira l'elszikkadí.1 közvetlenül a boronálás után csuful néz ki könnyebb talajokon pedig ezenkívül még 
hogy az igás állat lábaihoz nem tapad é s ja növény, de ettől nem kell megijedni, mert I —'ű  kg. i°/o*os kálitrágya. Ez esetben a 
segélyével megrontván a talaj hajcsövessé-! hatalmasabb fejlődésnek indul azulau zalios bükköny is elegendő trágyái kap, s
gél, az alsóbb rélegek Mzlarlalma el nem . . . . . . . .  . 4 . . . . .  a huza. illetve rozs részére is marad auy-
szivároghat. A zabü8 bukkony termesztéséről nyi vissza, a mennyi a jő lermést biztosítja

De jelentékeny szerepe jut a boroná- Л zabosbükköny egyike a legkitűnőbb az р^ага* mindinkább terjedőben van.
nak a gyomirtásnál is és pedig nemcsak a : zöldtakarmányainknak, melynek termelése ,nrrl sokan hitiák már hasznát, 
kapás növényeknél, hanem a gabonafélék- ina igen általánosan el van terjedve \ A bükkönyt csak magnak vetjük egy­
nél is. Köztudomású, hogy a gabonafélék forgóban rendesen búza elölt loglal helyet magában, takarmányul miudig zabbal ke- 
gy<*mnevelŐk. Önként érthető tehát, hogy mert olyan korán  ̂kaszálható, hogy utána verten olyan inödou. hogy a bükköny le- 
nemcsak a gabona érdekében, de az utána a talaj kellőleg elkészíthető s be is éred gyen túlsúlyban. Legtöbb tia a keveréknek 
következő növény érdekében is szükséges, velés idejéig De nemcsak mini zöld takar */, része bükköny s csak •/• része zab. Ha 
hogy minél kevesebb gyomot neveljenek, mány szolgáltat kitűnő táplálékot házi ál- a zab van túlsúlyban, mindig kevesebb ho- 
Ezl elérhetjük a boronálás által, de tenné- tatainknak, de szénája is a legjobbak közé zainot kapunk mint ellenkezőleg, a mii

Т д  q  p  у  .  Lassú menettel jönnek a víztől, madást hirdető szép tündér mélló fogadására ía-
A  П  v  L  A .  Olt rejtő a füzesek alja a lányt, kudó rügyekkel s feslő bimbókkal hímzett ünnepi

Lágyan ölelték csacska habok. köntöst öltöli magára. Ledobta homlokáról a zord
. »Átok a vízre !« hangzik alá. idők tanúját, a téli zord koszorút, mert a letűnt
ГХ1ГПЯ 1 ЯГПс18. S követi lentről halk kopogás. idők évezredei által mély barázdákkal szántott

Kérdezik -Itt e Marna Tamás?« homlokát már az illatozó ibolyák ékesiték.
— Ballada. — # ,

. Kéz a poháron úgy marad, amint *
Kertek alatt foly halk csobogással a víz. Már fölemelve volt a gyöngygyei az ajkhoz, A tavasz az első hírnökét, a mindenki által
Partja virágos, néki a szőke habok Barna Tamásnak sápad az arcza ! . . Oly eped ve várt kedves ibolyát a bájdalu csaló
Lágy öleléssel csókokat adnak. Szőke hajáról a lánynak mint csorog a viz J gáliy zengzetes dalával üdvözölte, s a langy
fönt a szobákban gyöngyöző borban a szó. Nézi, de nem mer lépni se arra. zephirkék enyelgve játszadoztak illatos szirmaival.
A zene szól, hogy reszket az ablak *Alok a vízre!« s fut a legény Mindezeknek niámoritó hatása alatt az alig
*Atok a vízre«, szól a legény s  követi őt a szánakozás; napvilágot látott gyönge ibolyácska kéjes álomba
S követi nyomban vad kaczagás, Hô »y fut az őrült Marna Tamás. mt rült. És álma — óh azt nem Í9 lehet elmen­
thetik »Kijen Marna Tamás!» dani, |IOgy milyen volt. Egy angyal szállott le

D a y k a  A n ta l. melléje, kinek haja vállain arany-szőke hullá- 
Májos arájával daczol egy hete már. inokba lebegett, mint az azúrkék égbolton a szel-
Arcza piroslik, bortól lüktet a vér, lók által foszlányokká tépett bárányfelleg, s ala-
Égve a lányért mély szerelemmel bastrom metszésű madonna arczárói, s a csillag-
Aggodalom »záll büszke szivébe, de mosl lbolVB. fényben tündöklő ibolyakök szemekből сэира igé-
Cseng a pohár, vig mind, teli kedvvel. zet volt az, ami besugárzott. Eleinte csak bárso-
»Átok a vizre,« szól a legény. Elröpült végre a napnak zordon arczárói nyos ujjaival érintette a kedves ibolyát, de azu-
Mit súg a szive, tudja-e más ? az első mosoly s a tavasz élethintő tündére egy tán leszakította tövéről s feltüzte erősen ziháló
Éltetik »Éljen Marna Tamás!« forró csókol nyomod a löld fagyos homlokára, gyönge keidére. De a forró érzelmek e felszentelt

[melynek nyomában nőd az első illatos ibolya, templomán, e szűzi kehien sem maradhatott soká 
Szürke borongás száll a vidékre, a nép A téli álmából uj életre kelt föld lerázta maga- a kedves ibolya, mert a szép tündér egy deli
Tompa morajjal zúdul az ablak alá ról a rideg darócz lépőit s a mindenfelé feltá- ifjúnak nvujtá át, a tavasz első ajándékát. A ezé-
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számos kísérlet bizonyít A zabot árpával benn^ A v4**sh°* ® ko*°ns***® " ^ f g a s  тЛ Ь ьГ 'ьи г^б^ 'munkájának. S  most. -

SSTT-=  я’ь й ^ Г п ,8 Sff
zab. Mintán úgy a bükköny mint a zab főispán ur Öméllöságának nevében, к, bi-
nagyon alacsony hőfoknál csírázik, nagyon gy . szakáin körül- zonyára megtenné ezt, ha itten volna s
korán kell vetni, ha csak lehetséges, tehát Te jes kiszáradása utárN. ho"gy az Egek Ura éltesse és
márczius hónapban. Szórt vetésnél kh.-kenl belül 1 “ j?1 . kaItxM a magol lege- tartsa meg tisztelt Nagy János polgártár-
170 -200  liter mag szükséges, -  sorosnál a z u i n  a levágott szaka'b Щ  Д  gazdájának a javára s társainak, a
130 -160  liter A sortávolság 11 ezm.-re reblyézzuk^ A n g l e r bgl a . C8e,éds, ggnek. büszkeségére, övéivé, együtt

Széna termése kh.-ként 16—30 mm.-ra kálltermes 8—10 q., mety q -ként In—20 igm “ ^ nl^ oj|)Zpns)ch,i(g Bé)a föszolgabirö 
tehető. Ártalmára lehet a tartós szárazság, koronav.il ertekesitheló. indítványára a mezőgazdasági bizottság, a
különösen ha még zsenge korában éri azt város elöljárósága és a nagy közönség há-
Ritka esetben azután a lisztharmat es le- i . :  : . : jn tn lm azás  Iáját es üdvözletét kilejező sürgöny külde-
véltetvek is tehetnek benne kari, egyebb M iniSZttín  JU M im azaS. (||. Dar4||yj |gnftcz niiniszter úrhoz és
ellensége azonban nem igen van. д földmivelésügyi Miniszter ur N .gy dr Jankovich László gróf főispán úrhoz.

Néhány ezé az olasz czirok termeléséről. János uradalmi cselédei, ki giól Festetics A szép ünnepély ezzel véget ért.
, . .. . Jenő ur Csáktornyái nagybirtokosnál löbb ________

Az olasz seprő czirok termelése na- mjii( hQ pven 4l hlven és odaadó buzgó-
lunk kevés helyen dívik, hololt több ide- szo|gált, 100 korona jutalommal és K C I i Ö N P E L É K
vágó kísérlet eredménye azt mutatja, mi- díazokmánynyat tüntette ki.
szerint érdemes lenne azt felkarolni nem- д ■ Jta,om átad4sa f hó 2-án történt
csak azért, mert jól jövedelmez, hanem Cs4k(orny4„ a fe|zászlózolt városház nagy- — Küldöttség a vallás és közoktatás- 
azért is, mert a cziroktermelő gazda e no- termében hü! a községi rendőrség diszsor- ügyi miniszternél A Csáktornyái áll. taniló- 
vény termelése által munkát adhat csele- |ajal állott. Az ünnepélyen megjelentek: a képző-intézet igazgatótanácsának küldöttsége 
deinek a téli hónapok alatt is. járási mezőgazdasági bizollság, a város kép- folyó hó о-én tiszMgell dr. Wlassics Gyula

Bár nagyon meleg vidékről került hoz- vise|öleslü|pte annak elölj, lósága, a járás miniszter ur ő excellentiájánál dr. Jankovich 
zánk e növény, mégis megterem mindenül öi kara Csáktornya s vidékének kö-: László gróf főispán vezetése mellett a in-
a hol a kukoricza beérik, sőt a klíma iránt zö|)sége lézet épületének kibővítése s felszerelése
még ily nagy igényeket sem támaszt, mert Kolbenschlag Béla járási lőszolgabiró ügyében. Az igazgatótan. képviseletében meg 
az utófagyokat jól kibírja, egyedül az őszi üdvözö|te a megjeleni nagyszámú közön- jelenlek: dr. Ruzsicska Kálmán kir. tanfel- 
dér ártalmas a szakáll minőségere. séget, ismertette az összejövetel czélját s ügyelő elnök, Ziegler Kálmán h. elnök. Za

Agyagos, vályogos és homokos a ajon |(1,kérle József törvényhatósági bi- kál Henrik gondnok. Margitai József igaz
egyaránt megterem, csak |ól legyen az e ő- zoUgágj ,agot mj„t a Főispán ur kikül- gató; a küldöttséghez csatldkozotl Bogyai 
készítve. Az istá lótrágyával való közvetlen döUjé, | a jutalmat Nagy Jánosnak Máté orszgy képviselő. Dr. Jankovich László 
trágyázást nem kedvel, mert szakalla tore- adjaJ . t gróf löl8pán bevezető beszéde után dr. Ru-
keny lesz. Helyette a műtrágyát haszna ja . Margitai József örömmel tesz eleget zsicska Kálmán királyi tanfelügyelő az
úgy azonban, hogy_elóvetemenyet istá - ezen reá nézve megtisztelő megbizalásnak ügyel méltató beszéd kíséretében nyújtotta
trágyával látj e . e i apri is \t*gen ann ĵ |g mkább, mert a munkásnép megju- at az igazgató tanács kérvényét a miniszter 
vagy május e ej n sor an о czm ia|maZ£sat liem kizárólag közgazdasági, de urnák Miniszter ur lekötelező szívességgel
sor avo sagra. nn suru en \e ni n* n. gocja jjö gs kedélvi szempontokból fölötte fogadta a küldöttséget s megígérni méltóz- 
tanácsos, mert fejlődéseben visszamarad -  lonlosnak és liagyjelei,tőségü dolognak tartja, taloll a kérés teljesítését. Miniszter ur ér- 

Ä  Ä h -  » ' «  “ mullbíiti a magasabb körök ngyszól- deklödésse, kérdezősködő., az irdézet épü-
méter távolságban Virágzás előli egy máso- ván fiSYelmen k'vul hagytak a munkás ne- letenek s felszerelésének viszonya, (elől s 
... . . . . .  8 8 8V pet, me,y kora reggeltől késő estig meg- j hosszabb ideig beszélgetett a küldöttség

aP a *̂ kérgesedéit kézzel lurpi a földet, hogy azt tagjaival. A küldöttség a fanitóképző-intézeti
Vágási ideje rendszerint november ele- előkészítse a rengő aranykalászok számára ügyosztály vezetőjénél dr. Axamelhy Lajos

jére esik, de ha magva eselleg előbb éredne Úgyszólván a pacsirta volt egyedüli barátja miniszteri tanácsosnál is tisztelgett, a ki 
be, úgy a vágás is előbb történik, mert kü- a szántóvelő embernek; énekével jutalmaz- szintén a legjobb reményeket nyújtotta a 
lönben a madarak nagy kárt tennének ván a fáradtságát s énekével buzdította a küldöttség tagjainak. Így tehát az intézel

■■■11 1 1 -----------  1 — ”  kitartó munkára. Dr Darányi lgnácz föld- kiépítésének rég óhajtott ügye a legjobb
relmes ifjú forró csókjaival hlttmozá el a ked- inivelésügyi mmi>zler volt az. a ki az Ő megoldás reménye elé néz. 
vés ibolyát, s mint jövendő boldogságának magas állásában észrevette a földmives ь  n.,
zálogát, a szerelem első fellobbanásától hangosan emberl az ö lerhe> munkakörében Ö voll . . ! аптв1и0УеЮ1 laiOgataS Ur. n  -
dobogó keblére lilzé A hfls bormaJgyOngjOk kö- ak| az araUi. ,.s ?zür.'li ünnepély, к reu- *s,c. f  * k|r- '»"acsos tanfetogyelő
zepett született ibolya nem bírt ellenállni ennyi . . .  . . . . . . , mull hó 2/-en meglátogatta a slndói allami
forróságnak s a mi boldogságot csak árasztott dezeaet ismét szokásba hoz a. mega lap,to lla' ,(>I||| jsko,á ,. Mind a „égy tanterem osz.a-
ama szűzi kebleken neki az élelfosztó knnulásl a mtmkassegelyzo pénztári a földműves , II1(.gvizsKá|ása u l4 , értekezletet tar-
hozta meg. Elhervadt vigasztalanul, anélkül, hogy nép szamara néplapot szerkesztett a nép 1 . , .... . . . , . .
a lét ezernyi örömeiben csak szerrernyi része is gyermekei számára léli gazdasági tanfolya- ° .. a H8JH»val, melyen jelen
jehetett volna rideg sorsa csak azt a szerepet j mok}|| szerV(>z s a muilkás ember sok évi !#V° 11 a gondnokság helyettes elnöke is. Meg- 
jelölte ki számara, hogy eszközéül szolgáljon ma- , . . . .  ..... . llllí4, tárgyallak az egesz ügymenetnek a munsz-

“  l i i r Ä i i . ' Ä ' Ä K  r  “ - « г  r* * * kötelességét a nn.gynr löl.ltH szemben, mint! 'Ou*ag, egyesu'et. a gnz, aság, ismétlő iskola,
Az ébredő természet meghozta hz epedre 1 dr. Darányi miniszter leszi. akkor Magyar- ! ' " ,M ar‘ ólötlik tanerő stU ügyei.

várt kedves ibolyát, de az a szép angyal nem ország lejjel és mézzel folyó gazdag or- 411 tanfelügyelő teljes megelégedéséi e 
száll le melléje, hogj az én keblemre is löszön m4 |em)e bizonyara. A nemzői soha sem , ,k' * lálollak fölöU Még az nap a
belőle. Leszakítom tehát én ifjú éltem tavaszának ’ . . . . IV Itegykorüleli, 28-án pedig a 11. hegy­
legszebb ibolyáit, s elküldöm annak a szép Kin- k* ,s leri’111 Darányi mini. zni iránti . ... kirílwl-ilri an i.knlákit
dérnek, kit az angyalok csak azért küldtek e báláját. Kívánja szóló, hogy az Lgok Ura j , , F ^
gyarló földre, hogy a festő ecsetje találjon voná- Darányi miniszteri a haza javára igen soká | ü^al a m('̂
sokat a Madonna arezokhoz, s a föld gyomra j éltesse. (Éljenzés.) 1 ~ Alapszabály jóváhagyás. A benko-
cwk azért termel még alabáslromot mert a mü- Margitai József ezután a megjulalma- veczi öiikéules tüzoltóegylet alapszabályait 
ú ^ ekraLh,ó t l̂ l é r X e l a;,ené,h'e,eU - ..h o z  fordul, átadja neki а 100 korona - belügymmisz.er » bem,.tatás, záradékkal

, . . . . . . .  , jutalmat s az aranyrámába loglalt diszok- H,al,aTudom, hogy szűz, keblére nem fogja tűzni, . . .-, . , , , . ... , A.
de ha eltiporja is csak praedestináll sorsomat " '“"V- Ken a megiutalmazollal. hogy a -  Uj egyleti orvos. A Csáktornyái 
látom beteljesülni; s nincs is egyébb kívánságom, diszokmányt helyezze, lakásának a legelső i'parteslület betegsegélyzőpénzlárának iĝ z- 
mint hogy ha ibolyakék szemeit reám téveszti, helyére, a hol mindennap látván azt, eszébe! galósága a belegsegélyzőpénzlár orvosává 
ha már igéző tekintetével nem boldogíthat, lega- fog jutni, hogy a bű és becsületes munka dr. Schvarcz Albert városi orvosi válasz- 
lább szánjon. előbb, vagy utóbb, de mindig elnyeri jutái- tolla meg.

mát. Legyen figyelmeztetője e diszokmány - Kinos betegség a csuz és köszvény,
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azonban mint hiteles orvosi nyilatkozatoki A Muraközi Takarékpénztár Rész- — Európai gyökeres és sima nemes vesszők
és számos köszönölevél bizonyítja — a vénylársaság f évi február hó 28-án lar- a •‘■»olcsóbb árban teljesen Fajtisztán, igen szép 
Zoltán-féle kenőcs még a legmakacsabb és i tolta XXII. évi rendes közgyűlését A köz- jégverés és más hibától mentes a leg-

.b*j f : V ! 8Í*y“'é8t. N os ur el. Ä 3 Äné hánysz u an n,e8Ryűgyitja., nők nyitotta meg, ki is constatálja, liogy a keres hatszázezer. Sima, ötszázezer. Gyökeres fás
Üvegje 2 kor. Zoltán В gyógylárában Bit- közgyűlésen 24* részvényes 87 szavazattal ojtvány, nyolczszázezer. Sima zöldoltvány, négy- 
dapest. Senki ne mulassza el meghozatni e van képviselve és igv az liatározatképes százezer. Színes fénnyomatu díszes árjegyzéket 
hírneves kenőcsöl. 'Az igazg,.lóság és felügvHőbizotiság jelen- ‘f i " « * ! *  bérmenive UM i t  *Ér-

— Fieye'mezteté8 Az 1897. évi K iütésé. közgyűlés egyhangúlag tudomásul
tcz. oU. § a  er tumeben minden birtokos kö-i veszi, a nyereség felosztása iránti javaslatot megjeleni hirdetésére felhívjuk tisztelt olvasóink 
teles a fák rügyeinek lakadása elölt a be1- helyben hagyja és a felmenlvényt megadja, figyelmét.
sőségekben. gyümölcsösökben és kertekben A megejtett választások eredménye a kö- Baromfi-kiállítások. Néhány esztendeje
levő Iáit és bokrait a káitékony hernyók-, vetkező: igazgatósági tagokká választattak még csak, hogy az okszerű baromfitenyésztésnek 
tói illetve hernyó fészkektől és lepke lojá- Charmalz József. Kohn 11« rman. Hosenberg j rondkivtn nagy jövedelmezőségét felismervén, azt 
soktól megtisztítani s az összegyűltön her- Lajos es Ztkal Henrik A lelügyelöbizolt-; bálunk is helyesebb irányba terelték. Azóta a 
nyókat, hernyófészkeket és hernyólojásokal j ságba: Margitai József. Neumann Salamon. kolöiiböző czéloknak megfelelő fajták helyes meg­
elégetni. A ké-öbb mutatkozó kártékony j és Neumann Simon mint rendes és dr választásával, továbbién у értésével és országos 
hernyók, valamint a cserebogarak tömeges | Viola Vilmos. Masinák József mint pólla- p.|j< sztésével máris olyan eredményeket értünk 
megjelenésük alkalmával is megfelelő mó- gok Л közgyűlés ez« к illán az igazgatóság e| ., melyek a várakozásnak teljesen megfelelnek, 
dón pusztít a lidók Figyelmezleli Csáktornya , javaslatára, liléivé előterjesztésére eltialá Hun'mfit«*n\észlésünk jövedelmezősége évröl-évre 
nagyközség elöljárósága a község érdekelt I rozta. liogy az eddigi 2UÜ formlos rég* I tetemesen fokozódik, de még mindig nem eniel- 
birlokosait a fenti rendelkezés pontos vég- 1 részvények bevonatnak és helyükbe azok kt4j(lll aira a lökra, a melyet a helyes tenyésztés 
rehajlására, mert a mulasztók megbüntetés; tulajdonosainak, minden tilánfizelés nélkü továbbfejlesztésével elérni lehet К czél elérése 
végett a járási hatóságnak fel lógnak jelen- 11000 koronáról szóló, ugyanannyi részvény j vé̂ .u ujabban a gróf Teleky Józsefné elnöksége 
telni. ..................  (lesz kiszolgáltatva. A közgyűlés a módosi- :,|ац m,iködő Baromfitenyésztők Országos Egye-

— A közönség érdekében A levelek toll alapszabályokat az ig.izgalóság állni sa|t,|P f ĵt ki éléuk tevékenységet, melyet Darányi
és más póslai küldemények czimezésénél előterjesztett szövegezéssel elfogadta V égül: |gn;il.z földmivelési miniszter is jelentékeny anyagi 
úgy a közönség, mint a különböző h ivata-ja jegyzőkönyv hilel-sii.-sére dr Hídvégi támogatásban részesít. Az egyesület főképpen 
lóknak az a gyakorlata, hogy a rendeltetési j Miksa és Deutsch Salamon részvényesek vit]éki |,aromfikiállitások rendezésére fektet súlyt, 
hely (város, község) nevét — n, — en, — I lellek kijelölve, mire a gyűlés a tárgysoro- merl ezekt>en látja a legjobb eszközt arra, hogy 
on, — ön raggal látja el. számos zavartjza l teljes kimentése ul .n H loszl«*11. tenyésztésre alkalmas fajbaromfit ismertesse, a
idéz elő; igy pl. Túra, Bőd. Topolya. Hor- Köszönetnyilvánítások. A Csáktól- tenyészlési irányt és ennek eredményeit
nya stb. községek nevei helyett a ragozás, nyán székelő »Murák««/ Takarékpénztár* ||(.mutatva, azt a különböző vidékeken megked- 
folylán Túrán. Rödön. Topolyán. Hornyán 1 Csáktornya nagyközség >zegényei közölt le- Vl.|tl.sse $s n ijeszthesse Az idén őszszel, szep- 
stb. alakokat használ, melyek ez alakjuk- endo kiosztásra 60 koi-mál voll -zives adni. UMnl(,M október és november hónapokban Mis 
ban egy-egy más község nevének felelnek Ezen adományért az elöljáróság nevezeti ко|(.,огц .\agybecskereken és Kaposvárott rendez 
meg. Ily zavart előidézhető okoknál fogva ; pénzintézetnek a közse.: >z»*gény--i '»evében гцур8ГЙе1 j|yen kiállításokul. Ezeken a kiáll« 
a postai szolgálat pontossága és biztossága ez utón is hálás köszöneté! nyilvánítja. — ,asoko„ kívül baromfitenyésztési kirándulást is 
érdekében, de egyszersmind uzeil is, hogy A Muraközi takarékpénztár igazgatóága a nMMjt,z az egyesület ez évi júliusban Gödöllőre 
a helynevek rendezésével megállapítod köz-1Csáktornyái áll. polg (iui>kola iljusági Zn- a7 (,llanj ;t|iami mintabaromfitenyétztő telepre, 
ség és helynevek általánosabban s gyor- nyi Önképzőkör tőkéjének gyarapításán» 20 д f()|jn,ivt»lésügyi miniszter legutóbb 4000 kor. 
sabban elle ijed jenek. a m kir bclügyminisz- koronái volt kegy« > adományozni Midőn se>?(vyl utalványozott az egyesületnek, az erre vo­
ter elrendelte, hogy a törvényhatósági hiva- ezen osszegm k a mondod czélia való át- l|;ilk t/yt tot a választmány tegnapi ülésén 
talók és községek a jövő évben a hivata- vételéi a nyilváno-ság elöli is elistneiem 0jvasla fej Síidre titkár.
los levelek és mindennemű postai külde- egyutlal kedves k,.iHesség,nmek ismer.,n _  Az Országos Munkás es Cseléd*.-
menyek címzésénél akként járjam к el.. hogy a l«'k■ ««««W "'««пак uilez"H nk i -«..i , seg*,vezé8Í statisztikája érde-
liogy a rendeltetési hely nevel a ragozás; (aplal jdnnlulalai rl es niel. g érd. kludes ê  ^  nyuj, e rohamosan fejlődd intéz-
mellözésével pusztán eredeti, hivatalos alak- a nydyauossag Ho l is. az udez. I «•< . • m.( működéséről. Mjg az |90l évben,
jakban vezessék a czimlapra A belügyim-; halas koszomte,m! nyiliambani. -ak |H| ( rtM(4r eUö évében »8269 korona 
uiszter ur e hasznos és fontos rendelet, nyan. IJO.I évi. .nnczius .l-an Az g. i  y| ()8Z,oll k, „ ,,é,u ,ár a tagok közöli,
ugyancsak a hivataloknak s községeknek lóság - A helyi..-, peiizlnli/• I. к . . ШЙ|, , 90;> vagyis a múlt éven a segélye-
szól, de a közönség is saját érdekében tesz. Csáktornyái lak.irek|,en/.lm l..-z >; ^  összeg 1И492 koronái lett ki. Még
ha az okos tanácsol meglogadia s levele- sag lek Igazgatóság., a his.ledovo--M> s ,u na )hb a st.gé|yPZés mérve a folvó évben, 
zéseinél és póslai küldeményeinek cznnze- szamara 200 koronái, a Mmakoz, bkarck  ̂ п (|)Й11 ,||ЙГ ,,(|dlg о hőnap alatt
sénél hasonlő pontossággal a rendellelesi pénztár I, к Igazg.il,,-aga p ,, lg a • ^  )Ŝ 8 ког0ца segély ulalványoztalotl. A
hely nevél minden rag mellőzésével írjak, egylet szántára 80 k-r, a «visde.1«. «•* M< ,,t,H|4IMÚHI óla 3203 esetben 223.

— A szőlő helyes metszese A korán sul«*t részére tO ‘1, .4 °11, ̂  ̂ 1V. ‘ " k* ‘  ̂  ̂ U)9 korona összeggel segélyezte tagjait
beköszöntött tél és a nagy hideg az egész nyúzni A n‘ tne>blku .itloinany kei . Kbb ,j 2(i* esetben 66. 913 korona jut a 
országban megrongálta és elfagyasztotla a 1 utón mond liala-̂  ku-znm* «• ■» iialálesen ifcgélyezésekre. Ez az Összeg maga
vesszőket. Ezért nagy óvatossággal és kórul- Egye>uUd es К«т * ««*КУ r •* * „н-gczáfolja azt a téves álliUsl hogy a
tekintéssel kell a tavaszi rnetszes körül el- A Muraközt l.iku « pt - * • ' й|‘.. gazdasági munkásokat baleset ritkán éri, j
járni. Ebben egyedit! biztos útmutatást ta- sági a Csáktornyái P*"  ̂1,1 _• ,nert hiszen a kiutalt segély mind baleset
tálunk * A szőlő helyes metszése* czimü: részére negy ven ^  folyláll váU esedékessé
átdolgozott es^ harmadik bővített км а>" „цу а 14.szvénylársa- -  Mindenki tudja, hogy a Mauthner-féle
könyvben, melynek ara luzv« -  к « . /t; , lZ ,.UVesÜlet ímpiegnált Ukarmányrépamag a legnagyobb ler-
kötve 2 korona 50 fillér, s megrendelhető sag. mini a kk  - «• < - .? [ , mést adja, hogy konyhakerti magvaiból a legjobb
az összeg előzetes beküldése, vagy utánvét nek leghalasabb ko.-zónelel. u > a k i ?, f6z,, k̂ éá zöldség terem és hogy viráginagvaibdl 
mellen Мяпгег lános szerzőnél Kecskemét 1903. márcz 3-án Zrínyi Karoly elnök fakad a legszebb virág Szóval a Mauthner-féle 
-  Ugyanezen Ü  német nyelven is:! A Muraköz. Takarékpenzlár a helybeli Izr. mag,,k a legjobbak, készletei a legnagyobbak őe 
.Der r i S  R ebenL hn .lt. c .i.n  alatt kap- Xoegvletnek 80 az .z nyuU zvan korona, árai igen olcsók.
*uer ncnuge neuen 'voll szives adományozni, a melyeit meleg ... . ■■

-E s k ü v ő . Lackenbacher József tre- köszönetét mond Wollák Paula egylet.
sováczi (“  von,a) kereskedő f. hő 4-én lar- elnök Ие , róma(
tolta esküvőjét özv. Matersdorfer Jakabne| Templomrablas A Menyei róm ai; H A R G I T A I  J Ó Z S E F ,
perlakTkereskedő kedves leányával Margit, kalh. knip.oino. a -mnap ^ m ere U en  U ;j 
kisasszonvnval | sek feltörtek s abból a főoltár szekrényt i Kiadó *
kisasszonynyal. . f Bertalan iböl egy aranyozott ollari szenlsegtarlót a

E lj^ Z éS  benne levő szentséggel es egy Haun minő-, FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR)
arad, mHgánhivatainok jegvH vaüo « áldozökHyhH elloplak A caendőrség.
Grüner Józsefné magánzó, ó kedves „anya . * „vomozza a letteseket --------------
val Mariska kisasszonynyal. .ereiyesu, nyom



Vu Cakovcu 1903. 8-га marciuáa Broj 10.XX. teéaj.

Sve poáiljke se tiöué zadrZaja 
novinah, naj se poáiljaju na 
ime, Hargita i Joiefa urednika 

vu Cakovec.

I z d a te ljs tv o :
knjiiara FJischel Filipova, 
kam se predplate i obznane 

poőljaju.

MEDJIMURJE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeci druztveni, znastveni i povucljivi üst za púk 

Izlazi svak i tjeden  jed en k ra t i to : vu svaku  nedelju .

Predplatna cena ja:
Na celo leto . . .  8 kor.
Na pol leta . . \ kor
Na őetvert leta . . 2 kor

Pojedini broji koátaju 2() fill.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raőunaju.

Sluíbeni glasnik: »CakovaCke Sparkasse!, »Medjimurske Sparkasse«, »Sparkasse Okolice Cakovca«, i t. d.

Povanje lucerne ili turske (letelje.
Lucerna je cvetuCe i vise Ijet trajuCe 

za krmo prikladno bilinstvo. Vu naSoj do- 
movini vre viöe как sto Ijet kaj je poznata, 
od onoga vremena nju po svih stranih pre- 
ätimavaju, osobito vu Dolnjoj zemlji, kajti 
osim toga, da suSu podnaSa, svojim obilnim 
listjem takaj i tlo popravlja, koje tarn vu 
glubljinu spuätjenim korenjem pobira rod- 
javnost vu se iz tla, koje doli bez svakoga 
hasna leZi. Nadalje vnoZinu nitrogana uzi- 
mlje iz zraCnoga kruga njezino korenje gor- 
nju stran tla, koje onda tarn ostane i njega 
popravlja.

Lucerna za oosta jako, vapneno i prhko 
zemlo ljubi, nego zato i rodjavno peseCnoj 
i ilovaCnoj zemlji takaj raste. Glavno je lo 
da tlo prhko bude, Tvrdo ilovaCno i kame- 
nito peäeCno tlo ne Stima, ravno tak na ni- 
kaj dojde i Cisto iznikne vu takvom llu 
takaj, na kojem voda tak visoko sloji. da 
nju od lucerne korenje dostigne

Tlo vu koju od lucerne seme poseja- 
mo, naj bude dobro gliboko izorano, da vu 
gluboCinu povdano njezino korenje rodjav- 
nost vu se povuCi moglo bude. Sto se tiCe 
prozraCja, to je veC ne tak vaZno, bolje ljubi 
topleSu suhu klinu.

Lucernu moramo sejati na jesen i na 
protnletje takaj. Nego lesensko sejanje ne 
preporuCujem, kajsi ona nije segurna. Nje-

|zino izhajanje precisusa, ako pak nju kes- 
nije sejamo, po takovim naCinom joá gin- 

|gava dospije vu zemlju i lahko zmrzne. 
Zato najbolje je, ako na protuletje i Io za- 
god na protulelje sejanje je najpnkladneäe.

Ako prijeöe bilmstvo doli vzememo iz 
zeml|e, onda na prije plitvo. kasnije pako 
giubljije izorjemo. Na protulelje zemlju skr- 
bljivo povlaCimo i povalekamo, da tlo ne- 
bude grudnato.

Pod lucernu po pravici nebi se srnel 
friski Stalin gnoj hasnuvati, как ovo po 
vnogih mestah Ciniju. Bolje je ako je pod 
prveée silje bilo dobro pognojeno. Kzjti s 
friökim gnojom vuogo smetja dojde vu llo, 
I po takvim naCinvin zemlja draCljiva pos- 
lane. Zato je najbolje ako se к prveSemu 
bilju dobro pognoji.

Lucernu, ako je zemlja dobro prired- 
jena, i ako je vre vreme za sejanje veC 
naddoSlo, pomeéanim siljem jesu lakaj na- 
vadni sejati i to iz toga zroka, da gingave 
lucernice njezino izhajanje vu rastju pripo- 
maZemo tim. da nju pomeSano silje brani 
svojom sencom i brau od draCljivosti, na 
dalje pokelidob iiiiin je poznato da Ijeto i- 
tak malo krme donaSa, zato naj nc>budemo 
vu pomenjkanju krme. Pri sejanju svigdar 
moremo najprije pumeäano silje posejati za 
njim onda tak lucernu

Za pomeSano >ilje lakovo moramo has­
nuvati, koje na visoko i na rezprestanost

ne raste. Od zobi i jeCmena silje se najbo- 
Ije preporuCuje.

Poljeg izkustva Úerhati profesora naj­
bolje je lucernu bez svakoga drugoga po­
rn eSanoga silja samo sejati, kajti ova setva 
je segurna i veC drugo Ijeto vnogo vise krme 
dobirno, как sporneZanim biljem. Naravski, 
da od dobro priredjene zemlje i od klime 
lakaj vnogo visi.

Za posejati seme Cisto dobro seme 
mora se hasnuvati, radi toga za posejati se- 
mena zbiranje moramo ov posel na dob- 
roga gospodara naruCiti, kajti slaro seme 
se zlo kliCi, ako njega fal kupimo viäe 
zgubimo na malti, kuliko dobivamo n a  

brodu.
Dobro seme se po tim pózna, kad s e  

na visoko klije i ako je Cisto bez grinte i 
ako nje farba njegova Zuto leSCa i nije po- 
menjéana s drugim kakvim krivim seme- 
njern.

Na rede sejanosl najbolje preporuCiju 
nego samo na takov naCm, ako sa seme- 
norn suviéno ne Sparamo. Jeden red od 
drugoga 11— ili 14 centimetrov daleCine. 
Senieua na jednu mekotu 10— ili 15 klgr. 
je zadosia.

Lucerna vnogo Ijet donaáa svoga pri- 
roda tojest dugo vremena donafia gospodaru 
krmu. Grez Ijeto dan 3 ili 5 kral moguCe 
je kositi. Ako lucernu na protuletje dobro 
povlaCimo, hasna na friäko spoznali bude-

Z  А  В  А  V  А .

Oskrunitelj krtáa.
Kakovih deset minut hoda od sela, bilo 

je na jednem malem breZuljku postavljeno 
veliko razpelo, как se to i pri nas — ve- 
Cinom na kriZanjih nahadja. Táj kriZ bil je 
iz drveta naóinjen, a razpeti. ZveliCiteij na 
njem bil je takaj iz drveta priliCno dobro i 
liepo izrezan. Najstareäi ljudi u sein se msu 
kada je to slavodobitno drvo postavljeno i 
tko ga je dal postaviti. Medjutim je táj kriZ 
bil ellj mnogim procehsiam i bistriCanci, 
koji su kroz selo prolazili nisu Zalili toga 
maloga truda, pak su iz puta ziáü na ona| 
poljski, samo da mogu okolo toga slanns- 
koga kriZa, koj je veó od svog postanka 
hiljade i hiljade poboZmh Ijudih vidd pod 
svoje noge hodoCastiti, PoloZaj pako sela 
prama tomu knZu bil je lakav, da se je íz 
obioka, skoro svaké kuCe, táj kriZ videl — 
Pod nógatni svetoga zveliCitelja bila je po- 
suda pnCvrSCena, u kojoj je bila voda a ve- 
Cim dielom lieta, skoro uviek, cvielje u toj 
posudi, koje je koja poboZna ruka iz poé- 
tuvanja svetog drveta tu polozila, i jer je 
táj kriZ bil i na nieki naCin miesto zagovora

okolice. to nije íalelo, da se kad i kad nebi 
osobito Мере I umietne kitice iz posude van 

■ lukati videle a darovatelji istih msu bili sa­
mo domaCi seljani. veC je i mnoga gospo- 
diCna u tugi svoga srdea, íz daljneg kraja 
svo| dar tu pod noge zveliCitelja poloZila u 
nádi, da Ce joj srdce razveseliti.

Ali jednog julra poslie bűre i noCne 
kiSe, kad su je seljani probudili te po na- 
vadi к obloku slupili, da svojom molilvom 
kriZa tani na breZuljku pozdrave, nisu se 
malo zaCudili, kad kriZa svojimi oCima nisu 
naSli — kriZa je iz breZuljka nestalo! — 
No, to bafc mje bilo nikakovo cudo. ako je 
takova kiét I vietar dapaCe bura. toga sta- 
roga u svojem temelju sprhnjenoga, Irudoga 
drvenoga kriZa noCas obali a, — ein bi se 
I novomu doSlo to zdrZati. Cesa sve je öve 
noCi bilo. L|iidi su auda bili u podpunoj 
ve ri, da je njiliov slarodrevni kriZ postai 
Zrlvom sinoCnje bure i deZd|a.

Nekoji se||am su i5li van na lie*“ mi- 
esla, da polanko dve razgledaju. k »k j-- 
to bura haraCila, drugi oj)et su isii к gos- 
podmu plebanuSu, da ga ubavieste о tom,
I on sarn se je odinah odputil na lice mi- 
esta za da osobno vidi Akodu.

Ali diiboka zla volja je kod svih nas- 
tala, kad su doäli na miesto gde je kriZ

Istal I tu videli da tu bura nije Skodu na- 
jcinila, veC da je kriZ poruáen zloCinaCkom 
Irukom jer su jasno videli, da je kriZno 
drevo pol cipelik nad zemljom odpileno a 
oboeve noge zveliCitelja da su potrgane i 

dosta daleko u polje hitCene, nadalje bila 
jsu lu znamenja, iz kojili je bilo oCito, da 
je zloCinac imal uakanu cielu kriZ zajedno 
sa propetim Krisluéom posve /azlupati i 
razsieCi, all je u svojem zloCinu moral biti 
po nekom zateCen ili mu se je samo zaCulo 
da nelko od nekuda dohadja, рак je onda 
valjda pobegel.

D.ikako, da se je odmah iztraZivalo i 
izpitivalo sa svih stranah za zloCincern, all 
rnu se trag nije moglo dojti. Sumja je rav- 
niC padala na nekoje surove iniadiCe iz o- 
kolic», all to nije bi lo dosta za na odgovor- 
nosl je pozvati, kod dokazah nilko nije i* 
m-d proli nijeduemu 1 lako je i to govor- 
k.mje I sumnjiCenje svriemenoin prestalo, a 
s' l|.ini su se dogovordi. da budu medju so- 
biun prinose sabirali, dok saberu toliko, da 
budu mogli na istom rnieslu liepi kameniti 
kriZ podignuti.

Nekoliko Ijedniti poslie log ernog do- 
godjaja, moralo je pelmladiCah iz iztog sela 
u vojsku slupili, jer je med Austrijom i 
Pruskom nastal rat — to je bilo godme
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mo kajti s tom korenje vrazimo koii »о ы  i.
timtoga mladike donaSa za sobum- ' lllk noslil KnaL^m.'.'"! 9,ь Пи ' !  Samoul,oi‘ vrpme naddojde. Ovo segurho vreme nai-

Лко lucornu za zelenu kimu ilili me- h 'l, . t  S , Г  J kr° *  desn,h s l! "  » "  2259 Ijjela novembra 9-ga bu"e d ö Z  
sto sena 2elji.no i.nati onda lucerna vu la- j nenje zrok je n'c, oznab" *aV<lala- N**° od ,08» Suli krónika, da féli Je pri-
kovnn polozaju nucaj.no, kad ona cveslise! J ' * J ^  ’ Jp|;‘ Sparkassa ova fandaciju, ili tie? P
poCimlje, nego ui po cvetenju. ar onda nie- K t a d l j l v l n u i l u o t H r i J u i  
zine belvi zadreveniju i üstje iz 2nie lahkn
doli pokaple 1 k lz. Kiralyhelmeca p,Se p.smovnik, da '

Lucernu po rosnatoj jutri ib kesno „„„„i 1?ЧУ . |,,oái,s‘n°ga ijela zebrani varas- Kbarnula György iz Zolyoma le*ak, 
dan spravlajmo iobrataj.no Vu vuhkcM sno . " ,,d"olanu* "ekam Iе 'zniknul iz varaSa 3,alj> R'ngavi, spotert tlovek, obraza apind- 
dobi ne spravlajmo nju vu kozlice аЛ ,. I . P°! Ig"je"“’ p” koi°J je na videlo ,avo*a P'epadjenoga. . drugat takaj i grg
lehko pokvari, da pate od gnjilote se lal.kol I ° '  d 1 n'ld"ot:lnuA k"i i° nekul.ko da- doga Sreta je po uekakovim natinom skupa 
i kozlica vu2gc rKV t,r> kori4,ll° Iros.l, on dan prije как In donesla .z Brod Marianorn jednom vieofcoga

Kaj se tite od nje dobivauoga «one, J  °dW; '* oslal vu sv°j,M" lela *'°vaCk™ pacom, koju si je poUam i
najboljäe, kad je tri Ijet stara . kad se dru odko Í 2' " Ш •P'-'k,° 86 "a kolodvor °f*vozil.;Za 2enu vzel. Zakonsk. ujihov stabs, je Ы1 
got kosi. dr odku'1 Iе 3V0J°J luvaruSic. 20 korun penez Isreten ako pren. je zena dvoje |delec db-

Semenata Inrero-. «  , 1,11110 poslal . po tin. je odputoval. Vtj va- nesla к hiti Mir njin.i n.edtcmloga je ni
kad je menu inuSitje trnkaslo i kZ lit°w ’ 1 rask“J р""таше| do 3ada i«su do 80b kr-ldugo trpel ZmeSavini je po imenu Suleg 
me vu о Г * « М  f a t e t ]ra.fe rZ  "  k“ ali- ! J,a '"d “" Г Л “  k0rt“"  ~
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grinta Ako se jako pojavi, celu lucernu u- jpden vern0«a 9rdca pnrgar vu. Fist obClne — Nego pripetilo se |e — rekél Je 
niáti iliti zapravi Zalo ilobro Ы bilo, da hi ^eskoJ zemlji. Kruto veliku Salost zavdala j Khamula Juraj pred áelmecbanyainskim krá- 
svaki gospodar za $ejanje seme vu Magyar m" smrk kad IZ tdibokoga srdca I j 11- Ijevskim sudu — svrsilo se je, Сети dkm 
óvár ili pako vu Budapest poslal к drZav- ЬеЙи nie8°vu tuvaruáicu od n|ega razlucilajse biI nadjal. Zene srdce se odvrnulo od 
nomu gospodarstvenomu druátvu na preg- P,aka| se za nju, dal je nju doslojno poko- ‘ mene, ako prem sam takov bil piama njój 
ledanje ovo ga nebi koátalo mkaj, ovo za ,)alu zatim l,ako od loKa si premiSljaval. na ! как jedno janje, Mate pako grobjanski s\fo<J- 
stran gospodarov badava vCiniju. kakov naCin bi moguCeu bil uvekoveőili' Ijivi, i naglih rukah bil je. Jedno vréfíde

Ako grinte pojav spazimo, najbolje je 8V0*e tuvaruSice spomenek. Fo dugun pre- kleCeC plaCuCi prosil jesem obodvdjicU, Да
ako ono mesto pokosimo. dobro prekopamo miéljiivanj.u odl,,ci se (la mdliunsku funda- nek negreáiju proli tíogu. Sve |e badava 
Slamu gori navozimo i ovo tain na onom C;,j" vei"1 na spoinenek svoje luvaruSice. I bilo: Так se jesu obinjavali i kuáuvali, da
mestu, gde je grinta vuíígemo Od draCa ta- Sve Je bda kaí 1,1 niô uc-t* bilo lakóvá fim- je grdo bilo gledati. Ja sem gustokrat doma
kaj Си vaj то  lucernu. Medju stvarmi jesu d;,clj" то ^иЙ,ю v înil1- >;,mo Í(d"0 je fa- doma ostal. da barem dotCas . . . 
miéi, pu2i i neko|i kukci, koji menjáega vek- J1'0- ',a'™n‘ ,,aj« lav,,lJa sivár, kője ined mi-i Jedenkrat jedue noCi, kada je veC vu 
Sega kvara ziokuju. Ako i nepriatelje ima 1,11[Эч* l1'1 аС1|е 01)<,.(̂ '1, 111 ^a *>do naJn,re hi2i kmica bila, opel Cujem Sepetanjé .
lucerna, ipák se jako preporuCiju, к ijli ovo, J”1 ,una . ‘ l,nal ,,):,k d, so1 Konjn ObraCal se jesem vu postelji. kitálal s fuká-
bilje ravno onda nam podeljuje zelenu kr- K* M”ani l)<“n,,lk z,) ,de sl ZM,° ponmói. 1»» mi p()k}l| ,|a |ak uje pazljive Cinim, da Ьи-
mu, Kad )oS drugoga bilja пета na naSoj *oimi 0 ne8L‘ 4,1 Jpdllu "Park«»s>u s tini na- cjH1, jesem Nisu posluSali na me. Da jS&Ce
zemlji, iliti pako onda, kad je veC drugo (,llom- c a n' k ÜU‘ Penezt‘ Sparkassa bas- ,'^.na je к mem dosla i rekla. da ako ne- 
nnnulo. nuje tak dugo, doklam od mtereSov mtereáa. bu(le mir0ven. da mi plusku dade.

Verner Jpnö do dva ,ndiuna korun se ne podigneju. Za- . .. .
M. F tun pako njegove mile t.ivarus.n* na -mi 1 ,MM nazad od,d(‘ ^ e in s a m  mogu-

lovni dan razdeliju med sirom.ik- i Ionov Ce,‘ ,,d lrPetl’ z«rab*m jednu sekiru i med
K ai ie  llOVOira? 9*"a ob 11 °J v,,ri ,M,,e p°,dai1- í r ó d n i  "i® h,tim MateJa « ,ava 8P na dv°je razkol,

d & Lisli* zvane novme s;td se spoinmaju od Kbamula J и raja je sud slobodnoga pu-
w . - te dusne lundacij«-. knjih urednik zraCunal! slil i taki nazad dal onu sekiru s kojum

я т о и  o j n  » n s  a n . ; je. da Flisti i Baudnice siromaki s velikom p ubojslvo vCinil. na kojoj joS onda krvave
Vu Fiumi februara 28-ga Fran ili Na- i trpljivosljum Cekati moraju doklam ovo kaple bilo videii

18И6 — le su ova petonca sva doSla к p dornu KrisluSu sn*kirom obodve noge or - da bi neka sveCenik и njegovu domovinu 
regimentu, koj je stal и ognju pri König- s kel i biS p* hotel <M|e KrisluSa i cieh pisai te bi nek i mu roditelje и njegovo 
griitzu. Cetvorica od n|ib su и loj krvavoj <lrvo zasieCi i mnsbti. kad mil и blizmi ne- ime zaprosil, da iz njemu pripadajuCega di- 
bilki ostal I posve neozledjeni. a p'-lomu iz- Ciji pis zalaje. FoSlo j** iz toga sudil. da je ela obileljskog imelka. neka dadu na isto 
med njih je pruska karlätsa raznirskala о- n*lko и blizini te bi ga inogel prepozna'i miesto poslaviti кпйпо drvo sa razpetirn 
bodve noge. ill elapaCe i prijeti, j.> onda na lo pobegel. zvdiCiteljom, da se lime dielomiCno barem

U lom «tniftnom poloZaju . neizm.-rnil. »v.HV.nkovo k.,j je dato po-,ob<lu2i i svoj potmjeni zlot.u ,zbr.9e Tako
holih je ranjenik prosit, Ha ..... dopdaju voda. da je na tot.ko laj kr.2. koj inu nikaj! ni’ka syeiell,,i njegovnn io .teljem P'** 
jednog vo|inCkt)g sveCemka, а к tómű je u-1 nije bil na pulii, z onrzil. jt' odgovorilj da 1 ovo da Je l,rava ' ,zkre,1«‘ 1 niolba
viek prisutnosti lieCnika i dvijuh poslu^ni-jga jedino Io srdilo, sto su ljudi dolog к ri-. njiliovoga umirajucega sina. Nadalje pako 
kah, и Spitalu, kam je bil dopremljen ope- Za puno drZali i dapace к njemu ImdoCas- sve<“ nik l,lsatl ° njegovom ovde ne-
tovano zdihaval i jadikoval: »Oh ja sarn to tili, a poglavito je tun hotel svoga sela di V()l|nom ' niukotrpnoin stanju te neka se
zasluZil i joä mogo gorje, odprosli i smiluj1 evojkarn. koje su log kriZa vis« kral na- 0,]dp j^viw svon dade na znanje, a najpaCe
mi se t. veliki i pravedan BoZeO -  Ovo kmCil, . ovienCale. veselje pokvariti. On je mladeZi. kakova je boZja kaátiga za on aj
je lieCnik I ona dva posluZnika pismeno ono vriome bil razkalaíeni surov deCka, z,oun ovde dostignula, pák onda könáCno.
svojim podpisom potvrdil. a pismo prédái bez Boga bez viere, koj do kriZa mje viáe da 0,1 l)rosl ondeánju obcinu za
poslie nadoSlomu sveCeniku. drZal. nego do drugoga navadnoga drvenoga j ' tp \m 9e ^ k t, skruáen. Pokorm k^-

Kad je sveCenik doáel, povedal mu je sluoa pák j<‘ onda vu svojoj zabludi táj 1)0Г11<̂  da za nJega jedno Cislo izmotiti
umirajuCi ranjenik svoje i svojega rodnoga .zloCin poCinil On stupa рак je onda и svo- lzvo,e , , „ i-
mesta ime pák ga je zamolil, da si obod- joj zabludi laj zloCm poCinil Ou se sada Vojmcki sveCenik mu med batrivanjem
voje zapiáe, za da nezaboravi. Poslie toga moli Bogu da mu milostivo od prosti, a svoj; obeCa, da Ce sve njegove ovde sad izratene
mu se skruáeno izpoviedi te valu|e da u sadanji poloZíj i rnnke i boli Ce dragovoljno Zelje njegovoj fari i obCini saviestno na
svojoj domovini jedne kiáevile noCi, kriZno podnaáati, |er je ou lo sve и podpunoj mi- znanje dal a ranjeni je joá one veCeri pô
drvo vani na polju podpilil i poruáil. na Iéri zasluZil. samo da mu Bog odprosli, i on Zaluvanjem skruáeni duáu prédái и ruíe 
to, dók mu se prilika bude pruZala. je dugó Zoli joá ktomu i inaterialno cieli kvar na- j vekiveCnoga pravednoga Sudca. 
vriemena Cekal, dók mu se je onda one domiestili. I как je Zelel tak se je dogodilo! sad»
deZdjevne noCi izbilja pruZala i on dielo iz- Poslie sveCenikovoga nagovaranja najsloji na onom breZuljku növi visoti Klipé­
vel. К tomu zlocinu je dodal joá tóga. da gjegjernost i stalnosl ufanjem и pvavednoga nili kriz, kojeg su roditelji pokojnog skru- 
onda, kad je kriz poruáen leZal, |t* on ráz- i milosrdnoga Boga, odredi ranjeni joá to. áenog grieánika, pomoCju nekojih obCinarah



_  ,  . . p na nikaj snravil ogenj. Vatrogascom se- za óva ga svaki ljubil i preStimaval. Vu
K ő im  v u p o t o k u .  zahvaliti da se joS vekSa nesreCa nije Medjimurju je jako preStimaha osoba. Mi

Liptoszentmikloski tri drZavni logari, pripelila. *  erd“  ^ £ » 5 "tak ’ f “ uSeTo'tAmbro Lajos Vörös János, i BeSSeda János vinu как vu telovnoj, tak i vu duSevnof
od zneZnih zapuhov nakanili se jesu vug- b r a d l j l v o s t l .  jakosti пек s, joS dugó Ijet vuZtva.
noli, vu FelSÖ RevuCa obCinu hoteb su Ш. Zadravec JanoS Marlonhalmi stanov- P r o d a v n n j e  v / n s b e  / o r e .
Na pulu nje dosbgue leden íz belSörevuca njk)| jqS j anuara meseca jeclnoga dana v-
foringaS koj nje na svoja kola vzeme. Kad kra|j jesu njeg()Ve sanj _  Morandini Ba- Europinske korenite vinske loze, как
su 3 vodom nadutoga Ravuca potoka vu- |jnta pa(.0 na iskoi.-.h, gyj gruntu 4 kom. takaj i plemenite Síbe, za najtalesu cenu
ZeL imOS\ bilL l° 4l\ |euhehL^0nno9tokZrae'iesu olllokov neP0Z"ani U^di jesu odnesli. jako |epe korenile bez tuCe i druge falingepoSkliznul I kola vu gliboki potok sa jesu J ' 4 . A .. . r ... . , ,
zvrnula. BesSeda JanoS je na sreCu vu o- U r u é e n e  z a h v u l n o s t l .  Prostc Merdesel 1 Cetirt fellh V,nsk,h lo' ' 
nim isiim hipu dőli skoóil iz kol, doklam zah. Dve Ijel starih korenilih lozah jedno
niegove dva pajdaSe s furingaSom, koli i Vdovica Dr. KraSovecz Ignaca gospoja sto jvadeset jezer. Jedno Ijeto slarih Sest 
konji je voda sobum odnesla. VőröS JanoS blago izvolila je CakoveCke preparandije gU) . ze|. G|adkih реЫо j ezer, vu ze|eno v 
• vel'korn trudom boreci se svojom na je- ml.deíih podporne peneznice 20 korun po- vcepljenih ose.n sto
zero korakov daleko je doplival na breg slali radi pokojnoga njezmoga suprnga na r  > ..
nego Ambro Lajos i foringaS se taki jesu sprevodu podljilu Cast. Nek prime veleélo- Jezer- Preiskurentu ilili cenu svakomu ba-
vtopili. Oslobodjeni BeSSeda javi taki selóa- vana gospa pred svetom takaj od stranijdava poSlje iz Ermelléka lozah cepilnjaka.
nőm nesreóu, koji Su joS on dan na veóer mladefcih najlopliju zahvalnost. — Cakó- zadnja posta Székelyhid.
otiSli na lice mesto, gde su omedlenoga vu veóke Sparkasse druStvo mestnog Éenskog Za segunicSe ravnanje ovakov naslov 
snegu zamotanoga na pol mrtvoga Vörös spola druStvi vu ime na dobru svrbu obr* „ .... . ni „ 0 ..... ,, rr , v
JanoSa naSli, ne daleko od njega zahaóena njenu podporu 120 korun bilo je Cest.to -ma. Ermellék. Első Szölöoltvany Telep. Nagy
kola s pozaduSenimi konji skupa naSli jesu podeljili. Reóeno drustvo i zajedno ovoga Kagya u. p. Székelyhid.
Ambroga i íoringaSa tela joS drugi dán ni- druStva ravnateljsvo za ov opetuvani veli-
su mogli najti. VörőS JanoSa suvendarpre- koduSan prikaz najsrdaCnostu zahvalnost. S a m o u b o j n l  s t a r a c .
budili na Zivlenje, nego sad leZko belessn U Cnkovcu 1903 februara 25-ga Probst Uonlbauer j oZef sederndeset i tri Ijel
h ii. Za Ambroja sad vdovica i pet drobnin F**renca gospa как prezeS. — CakoveCka .
decah za ÍoringaSa pako vdovica i troje zvana Sparkassa bila je takodjer tak ple- lar c'Pp,Jar vu BudapeStu od jedne hi2e
male dece se plaóeju i tuguju. menitoga srdca, da je izraelskoga íenskoga iz druge kati gde bil je stanuval je doli

sj)ola drustvo 120 korun odluCila, z i kője skdCil. NesreCnoga CloveRa s zevsemi kotrigi 
S p  a n  r e  a r .  dobrocmstvo dragovoljnu zahvalnost oCituje poJrloga odnesli jesu vu RokuS Spital, gde

Jobagy JanoS redara, kad je öve dane ^ol,ak Paulina kakli druStva predsedmk. Je |akaj , Vumerl. 
po noCi proli domu iSel, na Hungarija Zva- — iNJa da ,e lála ova CakoveCka Sparkassa , 
nőm putu ga vise nepoznanih Ijudth bdo Podel' a Je V  ""e PüdP°re 100 korún fia- J e d n o
пяпя1я i nriíp про Ы 4P mnffel on hraniti k oveékoga druStva vatrogascom как takaj
dvakrat su niega vu hrbet vpiéili Nesreóeti oV08a druZtva muciké vodileljom 80 korun ^ Debrecina piSeju NanaSSy Gyula 
Clovek s krvjom oblejani, zruSil se skupn. od obodve slranih nujtopbju zahvalnost za »>iv« vélik, sudec pred nekulikimi Ijelmi se
Так su za naSli noíni redan koii su nie- «vaj lepi prikaz izruíuju Morandini Bálint vu mirovmu Hiti penzipi nastan.l. Так zva- lak SU ga naSli пост reűari, köp u n e  Keresztes obCinu si je zebrái za
mu njegove rane zvez.1. , vu RokuS Spital ^uzsy Mátyás. mesto kam je , 9V0JU starlllskuJ VarjaS Ka. t
odpeljali. 2,vlenje mu je na pogib. lj. ar M tu U tu u M u k u  n n g r n d n .  l.lin gazdancu takaj vzel sobom. Pred jed-
mu je jeden prebodak preko n,egov,h plu- »  llim „  рг,|е toga poCne veliki sudee
a I e . e afs vo je po ig о iz ragu ri Gospodin minister poljodelslva Nagy beteguvati, nego njegov hiSni vraCilelj be-

Casu su siromaSkomu redaru ovo iz naz- типпа|1 nn ominvebm . .. ,. , . ... janosu pri cakONeCkoj groto\skoj gospociji tega njegovoga nije ravno pogibeljnega pre-
0 a V 101 1 oStoroSu za njegovu vernost i poSteno opo- vjdel. Nego poslje za pet danih na jeden-

Sum m k i o g e n j .  naSanje bil je milostiven 100 korun na- krat takovo zlo mu bilo dospelo da je dok-
, grade i óeslitu svedoóbu podHjiti Ova na- jor njegovomu bratu NaiiaSSyju, koj je gos-

Ove dane veliki ogenj je haraóil vuigrada je t. meseca 2-ga dana prije poldan podarstveni Cinovnik pisai, da ako Äelji brata
Viharhegyu. Po priliki do tri mekote Sume ob 11-oj vuri vu éakoveékoj varaSkoj hi î svojega vu zivlenju joS videti, neg se po
«■-■■a—■— -----------------------  I II 1 sveCanostjum bila podata vernornu sluga Drugidan vu jutro veliki sudec izbilja
koji su takodjer hoteli к tornu dobrovoljno ovu paradu doSlo je na varaSka hiÄe vumre. Kad je doktor mrtveca bil previzi-
doprbiesti. onde podignuli. vnogo ljudst\a iz Cakovca i iz okolice. Gsp teraI. spazi na telu pojavlenja od otrovnosli

lz ovoga se vidi, da je predobri gos-; Kolbenschlag Bela varmegyinski veliki su- \ru onoin hipu javi kraljevskomu sudu Od
podm Bog takodjer osvetitelj zlih dielah, :^PC Pozr r̂av'l je nazoCne i zaprosil gosp kraljevskoga suda poslaniki dojdu takedjer
koj зато dobro naplaCuje a zlo strogo, veC I Margitai JoZela, kakti od velikoga iupana | pokojnika brat. Kod paranja bilo se videlo
na ovom svietu kaStiguje. isposlanoga njegovoga namestmka da Nagy (ja NanaSSy iz otrovom bi I je otrovljeni

Mnogi oskrvnitclji kriia su ovu dogo- Ja,l0!*u Ргек ^а 100 korun penez Margilay Kad su njegovoga stana bili preiskali samo
dovStinu, koja nespada med bajke, veö je vu svojeni govoru je dr. Darányi lg- sve skup do dve sto peldeset korun gotovih
óista istina, neka vzemu к srdcu. natcu mmistru poljodehtva zahvalil, da to- pPnez naSli jesu. Ovi drugih pako ni imalo

Cast svetomu Kri«u! |!ko alduJp 1 skfbi za dobrobitje poljo- Sumlja je na Varjas Katalina spala, koja
л  ~j . *• e Hj C.0V' korU" ,,a« radu i lepu vu ra- po dugim ratanjem je ipák valuvala, da je
C esa rsko  rteő l. nu delu diplumu préda vu une velikoga siaroga gospodiua ona uniálila, zalo da bi

Kapelan Künzer iz Aussiga u ÓeSkoj *Up*n* N"*y Jí" loSl1' ko," u *vli, da bi ga tijegovo blago posvojui mogla. Jedna od
ie u BeCu, prigodom sveCeuiCkog sastanka *“sl)Hdln BoK JoS vnogo lelah obdrZal vu dvadeset jezer korún od Sparkasse knjigu
pripoviedal, da je u vrieme, kad je cesar *d” VJU "* lw“ " « groluvske.  Na- od osenmajst tezer korun vu papirah vred-
po CeSkoj puloval, si izprosil kod cesara Z° s'* RosPod"li' dr Bárány. Ignaca mi- nőst i jezero ősein sto korún gotovih penez
audienliu. On je lom prilikom izvieslil ce- l,l8lr* brzojavuo pozdravili i zahvalili ii|e- zakopala je un vrtu, kője i tam takajSe i 
sara о straSnom progonstvu, kője u onih *°V ' pl P,lki,1! 'Ч'1' l*“9“ naSli. Ovu ubojuu Zenu taki bil
krajevih sveta naSa cirkva poduaSati mora. . , , prijeli jesu i vu debrecinsku vuzu odpeljali
Cesar je na to odgovoril: I a  n . l r o v ln

»U istinu je straSno, kako se naSa cir 0 л.
kva od svih stranah proganja, ali Sto Cemo „ .. ° ГЛ„В°*“ У “ 0rk ka'° rl ‘skl ko яг,8к| 1
тога то  se boriti proli napadaíem . ZeliezmCkt v aCitelj, koj je kroz 28 Ijet ko- Odgovorn, urednik:

Zatim je cesar istomu gospodinu ka- 1°г,Ык' 1 kolo,7kl vraC,lHj ,bd’ radl '"ekov"’ 
pelanu doznaCil Sestdeset hdjada krunah Star0sU, " . ‘'Г"1'1 *  J<‘ "а 9lu*bl V“ ,nl,r°- M A R G I T A I  J Ó Z S E F ,
za gradnju cirkve u Kramrnel -  Ober- У,пп T ' T  dok or̂ v,Se „od Peldesel И  
sedlitzu *e zvrftava' ovu s,,,Äbu, skojom si je ple-

Em* K o l l á r  rnen^e ^asluge, zaufanosti i prijateljstva pns- 
_______  * krbel, ősim toga bil je i jako gostoljubiv,'

•• \  « v



G a b o n a  A ra k . — C h u in  t i t k a .

1 m.-mázsa. 1 ni -(ml kor fill.

Búza PSniica I40ó —
Zah Zol» 11.00 -
Rozs Hrtf ll,()0—
Kukoricza uj Kuniza nova 12 56 —

» » ó * slara 12 80 -
Árpa JeCmen 10 50 -
Fehér bab uj I Grab Uli 1800 -
Sárga » » * /.üli 15 00- -
Vegyes > > , * zmésan 14 80 — 
Lenmag Len 20.00—
Bükköny Graliorka 1100 —

Házeladás.
C s á k to rn y á n  a Z a la u jv á r i-u tc z á b a n  

( lo v a s s á g i  la k ta n y a  m e l le t t )  le v ő  

h á z , m e ly  á l l:  i ü z le th e ly is é g  ( je le n ­

leg  p é k m ü h e ly )é s  3 s z o b á b ó l,to v á b b á  

2 h o ld  k e r t ,  is tá l ló ,  p a jta  s tb . h o z z á  

t a r to z ó k  f. év i m á ju s  h ó  i-é re  ju ­

tá n y o s á n  e la d ó , e s e tle g  b é rb e  v e h e tő . 

B ő v e b b e t a tu la jd o n o s n á l

D E U T S C H  E D É N É L
P á lo v e c z . 895 I I

M a m r  ücwelifólj.
A m a g ya r irodalom  főm űvei. 

M egjelenik, félévenkinti 5 köte­

tes sorozatokban, összesen 55  

kötetben á ra  220 korona. 

M eg ren d elh ető :

Fischel Fiilöp (Strausz Sándor)
l(önyVli*resl{«Ifcíben

C s á k t o r n y á n .

312 tk. 1903. 2 sz. tjkvben felveti legelő és erdőidet
1. Á rv e ré s i h ird e tm én y  menynek végrehajtást szenvedettet illető ■/.

része 105 kor. becsárbau

m  “  * *  —
lop ügyvéd perlaki lakos mint Bednyáts }l draV;'vásárhelyi községházánál dr. Ke- 
Ibtvau hagyatéka (képviselve Bednyáts Ká- ,nénV Külöp ügyvéd vagy helyettessének 
roly örökös által) részére a Csáktornyái közbenjöttével megtartandó nyilvános árve- 
kir. járásbíróság áltál kirendelt ügygondnok* rés<‘M e,adatni f°K
nak Guttmann Józset alsúlendvai lakős Megjegyeztetik, hogy ezen árveréssel a
végiehajlásl szenvedeti elleni végrehajtási drávavásárhelvi 1815 tkv, 151 hrsz ingat- 
ugyében a^kérelem következtében kielégítési lan C. 2. 5, 1? sz. a. a 415 tkv. C. 2, 3 
ái vei es 57 К 60 I töke. 26 kor 80 íilí. sor. — a 764 tkv C 2. 3 sor. özv Beil 
hátralékos perbeli 10 kor 40 f. végrehaj- Károlyné szül. Schneider Erzsébet javára 
lás kérelmi 32 kor. 34 I. íoganatositási 11 bekebelezett szolgalmijog ezen árveréssel 

I kor. 25 I. lulytatólagos végrehajiási 17 k. nem érintetik, a mennyiben pedig ezen in- 
20 t. első árverési kérelmi 17 kor. 20 í. gatlanok a szolgalmijog fentartásával és pe- 
jeleulegi és meg felmerülendő költségek ki- dig 1815 tk. 151 hrsz. ingatlan 1800 kor.

! elégi lese végett a végrehajt, törv. 144 és a 415 tkv. 919/9 hrsz. 150 kor. a 764 tk.
Iö6. §-a értelmében elrendeltetvén a nagy- 921/b hrsz. 150 koronáért el nem adatná- 
kanizsai kir. törvényszék es a Csáktornyái nak — az árverés joghalálytalanná válik 
kn. járásbíróság területén levő a drávavá- — és a fenti ingatlanok a szolgalmijog fen- 

I sárhelyi 1815 tk 151 hr»z. 686 □  öl te- tarlása nélkül azonnal újabban eladatni 
rülelü belsőségnek és 2. házszám alatti fognak.
háZ"nk végreh.jlásl sz,„vedeli,I ,ll,lö v . Kikiáltási ár a lentebb kiteli becsár. 

j részé 1328 kor. oO I. becsárbau továbbá
la drávavásárhelyi 415 tk 919 a hrsz a Az árverezni szándékozók tartoznak a
szántóföld (Üolils) za ver tjébe и 756 □  öl becsar 10-%át készpénzben, vagy óvadék-
tt rülelü 104 kor becsárba ni. a 764 !k kéPos PaPirban kiküldött kezéhez letenni
921/b hrsz 614 □  öl területű szántóföld és Pe(Jl8 132 kor. 85 f. 10 kor 40 f. 10 

I zaverljében 100 kor., becsárbau a végrh. ko* kor k
lörv 156 §-a értelmében egészben — és a Csáktornya, 1903. jan. 22. 893

0 0 0 0 0 0 0 0 ©  0 0 0 0 0 0  0 0 0 0 0 0  ш ш ш  0 0 0  o e c

I  jlatósájilag engedélyezett Végeladás! iji
ж Van szerencsém a n. é. közönség 1). tudomására JjJ
0  adni, hoffv üzletein teljes (elhagyása miatt az összes rak- <j>
® táron levő árukat u. m. női- és férfi divatkelmét és Ji|
0 divatezikkeket, vászonárut, parchetot, mosókel- < 1
Ц  mét, szőnyeget, gyapjú és selyemkendőket, nap- j||
0  és esőernyőket, női- és férfi fehérneműket /. é. <ji 
Ц á p rilis  1 5 -lfikészpénzfizetés mellett a bevásárlási áron J|[
0  alul minden elfogadható árért eladom. I1!
0  Kiváló tisztelettel i t

!  M A Y E R  s ' !!

« G oldberger Károly jjj
0  r* & kárpitos és diszitö üzlete W arazsd o n. p  #  , ,

v* Van szerencsém ezennel a n. é. közönség b. tudomására hozni, ', *
S  hogy Varazsdon egy . |.

1 ká rp itos  és díszítő  • |
0  üzletet nyitottam. ( I )
й  E szakbani teljes képzettségem és sok évi tapasztalataim abba a I I
0  kellemes helyzetbe juttatnak, hogy I. rendelőimet teljesen kielégíthessem ( i
JjP Mindennemű kárpitos és díszítési munkálatokat pontosan, izléstel- J i[
5  jesen és jutányosán készítek Szives megrendeléseit kérve maradtam ki- . \ »
0  váló tisztelettel 1 1 |
0  Goldberger Károly iji
0  H9t> 1 —3 kárpitost és diszitö Varazsdon.

0 0 0 0 0 0 O O 0 0 O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O 0 O 0 0 C 0 0
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1 1 9  » t v  1 Q 0 4  ré s z e . 2 . A  Csáktornyái 1 0 9 9  tk .  9 4 1  h rsz .
l l *  lK  1 h o ld  8 9 8  □  ö l terü le tű  rétből. JVlikácz

1 .  Árverési hirdetmény. M ih á ly t  illető * / •  r é s z e  1 2 7  k o r - &o f i l lé r

A  C sáktornyá i  k i r .  ( b í ró s á g  m in t  t k v i ! k ik 'á U ü s i  á r b a n
, 7  ' 7 , . , .  H p . i r iU  3 . * *  v  h e g y k e r u le t i  2 9 0  í k v ,  5 4 3
k ö z h í r r é  ^ z i ,  h c * Y  h rs z .  2  h o ld  5 4 0  □  ö l  t e r ü le t ű  e rd ő  3 2 «

r e M l a t ö n  k  N o v á k  M á r ia ,  ö * v .  M i k i «  lm - i k o r  k i k iá l t á s ,  á r b a n  a  v é g r h  t ő r v .  1 6 6 . §-a
J Л  , . M  . 4 l f  „ á a r 4 7 P iiv e -  é r t e h n e b e n  e g é s z b h n  e s  p e d ig  a z  l .  es 2. r é t ié  e s  M ik a c z  M ih á ly  v é g r e h a jt á s t  s z e n v e  ,

/ ip l ip í r  r s á k ló r n v a i  Z r i i i v i  k ü lv á r o s i  l í i k o s o k  ^ o rs z . *i. мц
: e l le n i  v é Í r e h a j l L  ü g y é b e n  a k é r ő ie n .  k ö - : 1903. é li m érette  hé 27-én délelőtt 10 érakor

v é tk e d é b e n  a k ie lé g í té s i á rv e s é s  1 0 0  к о -  a Csáktornya, k i r  jh i r r t s á g  t e l e k k ö n y v i  o s z -  
r o u a  tö k e  a n n a k  1 9 0 2 . é v i  j u l i u s  h ó  3 - i t f  t á l y á n á l  —  a , a 3 .  fo ly ó s z .  a l a t t l i  in g a t la n  i 
h á t r a lé k o s  3  k o r .  in n e n  p e d ig  a k i e l é g i l é - , p e d ig
s ig  s z á m í ta n d ó  « " / „  k a m a ta i  5 0  k o r  8 0  1 .1 ugyanaznap délután 3 érakor,

f d d i g i ,  1 6  k o r .  je le n le g i  é s  m é g  f e lm e r d -  a z  V  h f g y k e r ü l e t i  k ö z s é g h á z á n á l  Z a k á l
l e n d ő ' k ö l ts é g e k  k ie lé g í té s e  v é g e i t  a v é g rh  H e n r ik  ü g y v é d  v a g y  h e ly e t te s e  k ö z b e n jö t -  
lö r v .  1 4 4 . és  1 4 6  § -a  é r t e lm é b e n  lo v á h h á  té v e l  m e g t a r t a n d ó  n y i l v á n o s  á r v e r é s e n  e l- 

I a c s a t la k o z ó d n a k  k im o n d o t t  C s á k t o r u y a - v i - j  a d a t n i  fo g .
d é k i  t a k a r é k p é n z tá r n a k  8 8  k o r .  tő k e  s já -  K ik i á l t á s i  á r  a fe n n e b b  k i t e l t  b e c s á r.
r u lé k a i .  T k a lc s e c z  I s t v á n n a k  7 3  к  5 0  t i l l  Á r v e r e z n i  s z á n d é k o z o k  ta r t o z n a k  a
és já r u lé k a i ,  d r .  Z u k á l  L a jo s n a k  4 7  k o r .  b e c s á r  1 0 % - á t  k é s z p é n z b e n  v a g y  ó v a d é k -  
3 4  f i l l ,  tö k e  s já r u lé k a i  és a Csáktornyái k é p e s  p a p í r b a n  a k i k ü l d ő t !  k e z é h e z  le te n n i  
t a k a r é k p é n z tá r  1 3 3  k o r .  6 1  f i l l  é s  já r u lé -  és p e d ig  2 6  k o r .  9 0  f i l l .  1 2  k o r .  7 5  f i l lé r ,  
k a i k ie lé g í té s e  v é g e it  e l r e n d e l t e t v é n ,  a n a g y -  3 2  k o r .  8 0  f.
k a n iz s a ik ir . lö rv szék  a C sákto rnyá i k i r .  j á -  K i r .  j b i r ó s á g  m in t  t k v i  h a tó s á g , 
r á s b ir ó s á g  te rü le té n  le v ő :  C s á k t o r n y a ,  1 9 0 3  j a n  1 2  8 9 2

l A  C s á k t o rn y á i  7 2 5  Ik .  6 0 8  h rs z  ^  ' 9 -

П 2 0  □  ö l t e r ü le l i i  s z á n tó fö ld  2 6 9  k o r  J  u  Z  1 I  3  C 1 Э  0  á  S .
kikiáltási árban, a mennyiben az a 6861/'
902 lk sz. árverési hirdetmény folyláni .ló minőségű, SZép SZáraZ bÜkk- 
.zcn̂  ingidlaiihól Mikacz Mihályt illelő 1 szállít—a CSŐmödérí állomÚS-

' "  íyo'i. é v i  m á r r u iu s  h ö  H - é n  e l n e m  h o z  100 mm. berakva -  94 K.-ért
a d a tn é k  a v é g n  h a j l .  lö r v .  1 5 6  § -a  é r t e im é -  ^ r h x A / я г г т  M ó r
b e n  e g é s z b e n  -  k ü lö n b e n  p e d ig  M ik á C z  O C n w a r C Z  М О Г
M ih á ly n é t  s z ü l .  G r c s á n e c z  A n n á l  é s  M i -  h. p D o b r o n a k  K ebele,
k á c z  ím r é n é  s z ü l.  N o v á k  M á r iá i  i l l e t ő  */«  | 8 9 4  1 —  3

' 'l t*V  * 7  • •

H irdetések
felvétetnek lapunk kia­

dóhivatalában.

# # #  # # # #  # # # * § ?  ШШ ШШ

1 FISCHEL FOl OP (STRAUSZ SÁNDOR) |
^  könyvnyom dá ja  ^
J  C s á k t o r n y á n  J
$  a legújabb gyorssajtókkal és díszes uj betűkkel van felszerelve. $
A  Elvállal minden néven nevezendő

I  k ö n y v n y o md á i  m u n k á k a t  I
w  u. m. névjegyek, levélfejek, meghívók, eljegyzési-, esketési- és gyászjelentéseket, — számlák, W  

------------ ------------------------------------ 1---------------------- -----1 fw r
körlevelek, hivatalos- és inugánnvomtatvánvokat. röpiratokat, mííveket stb. stb. ^

w  ------------------------------------- — --------------------------------- --------------- — — -—  w
bármely nyelven és kivitelben ^

jg  a leg ju tányosabb  á rak m e lle tt. ^
# # # # # # # # # # # #  # # # # # # # # # # # # # # §

N y o m a to t t  F is c h e l  F ü lö p  ( S t r a u s z  S á n d o r )  g y o r s s a jt ó já n  C s á k to r n y á n .
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